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Bine aţi venit

Vă mulţumim pentru alegerea instrumentelor noastre 
auditive, care vă vor însoţi în viaţa de zi cu zi. Ca în cazul 
oricărui lucru nou, va fi necesar un anumit interval de 
timp să vă familiarizaţi cu acestea.
Acest ghid, împreună cu asistenţa oferită de audiologul 
dumneavoastră, vă va ajuta să înţelegeţi avantajele şi 
calitatea mult mai bună a vieţii oferite de instrumentele 
dumneavoastră auditive. 
Pentru a beneficia cât mai mult de instrumentele 
dumneavoastră auditive, se recomandă să le purtaţi 
zilnic, pe parcursul întregii zile. Acest ghid vă va ajuta să 
vă obişnuiţi cu acestea.

ATENŢIE

Este important să citiţi ghidul de utilizare şi 
manualul de siguranţă cu atenţie şi în întregime. 
Respectaţi informaţiile de siguranţă pentru a evita 
daunele sau rănirea.
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Instrumentele dumneavoastră 
auditive

Acest ghid de utilizare descrie funcţiile opţionale pe 
care instrumentele dumneavoastră auditive le pot 
avea sau nu.
Solicitaţi audiologului să indice funcţiile valide 
pentru instrumentele dumneavoastră auditive.

Tip instrument

Instrumentele dumneavoastră auditive sunt modele BTE 
(Behind-The-Ear (În spatele urechii)). Un tub furnizează 
sunetul de la instrumentul auditiv în ureche. 
Instrumentele auditive sunt, de asemenea, adecvate 
pentru copii cu vârsta sub 3 ani sau persoane cu o vârstă 
de dezvoltare sub 3 ani.

Familiarizarea cu instrumentele dumneavoastră 
auditive 

Se recomandă să vă familiarizaţi cu noile instrumente 
auditive. Cu instrumentele în mână încercaţi să utilizaţi 
comenzile şi să observaţi amplasarea acestora pe 
instrument. Acest lucru va simplifica sarcina de a simţi şi 
apăsa comenzile în timp ce purtaţi instrumentele auditive.

Dacă întâmpinaţi probleme la apăsarea comenzilor 
instrumentelor auditive în timp ce le purtaţi, puteţi 
solicita audiologului o telecomandă opţională.
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 Componente şi nume

➊ Dispozitiv de 
fixare în ureche

➋ Orificii pentru 
microfon

➌ Buton de 
comandă 
(control)

➍ Indicator de stare LED

➎ Întrerupător rectangular 
(control) sau capac plat pentru 
uz pediatric (opţional)

➏ Compartiment baterie 
(întrerupător de pornire/oprire)

Audiologul dumneavoastră va ataşa un tub şi o cască 
particularizată la fiecare instrument auditiv.
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Comenzi

Cu ajutorul comenzilor, puteţi, de exemplu, regla 
volumul sau comuta programele auditive. Instrumentele 
dumneavoastră auditive sunt prevăzute fie cu un buton 
de comandă şi cu un întrerupător rectangular, fie doar cu 
un buton de comandă. 
Audiologul dumneavoastră a programat funcţiile dorite de 
dumneavoastră comenzilor. 

Comandă Stânga Dreapta

Buton de comandă

Întrerupător 
rectangular

Puteţi utiliza, de asemenea, o telecomandă sau 
o aplicaţie pe smartphone pentru a vă controla 
instrumentele auditive.
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Funcţia întrerupătorului rectangular L R

Apăsaţi scurt:
Mărire/micşorare volum
Creştere/reducere semnal terapie tinitus
Balans de sunet
Varierea AudioSpot

   L = Stânga, R = Dreapta

Funcţie buton de comandă L R

Apăsaţi scurt:
Schimbare de program

Apăsaţi lung:
Standby/pornire

   L = Stânga, R = Dreapta

Funcţie buton de comandă şi 
întrerupător rectangular

L R

Blocarea/deblocarea comenzilor
Citiţi mai multe în secţiunea 
„Blocarea comenzilor”.
   L = Stânga, R = Dreapta
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Setări

Programe auditive

1
2
3
4
5
6

Citiţi mai multe în secţiunea 
„Schimbarea programului auditiv”.

Funcţii

Funcţia de pornire cu întârziere permite 
introducerea fără ţiuit a instrumentelor auditive.
Citiţi mai multe în secţiunea „Pornire şi oprire”.

AutoPhone™ comută automat la programul 
telefonic atunci când ţineţi receptorul telefonului 
aproape de ureche.
Citiţi mai multe în secţiunea „La telefon”.

2earPhone transmite apelul telefonic în ambele 
urechi atunci când receptorul telefonului este ţinut 
la una dintre urechi.
Citiţi mai multe în secţiunea „La telefon”.
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Funcţia de terapie tinitus generează un 
sunet pentru a vă distrage atenţia de la tinitusul 
dumneavoastră.

O telebobină este integrată în instrumentul 
dumneavoastră auditiv pentru a se conecta cu 
buclele de inducţie audio.
Citiţi mai multe în secţiunea 
„Bucle de inducţie audio”.

Cu sincronizarea biauriculară puteţi regla 
simultan ambele instrumente auditive.
Citiţi mai multe în secţiunea 
„Funcţionalitate wireless (fără fir)”.
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Baterii

Când capacitatea bateriei este redusă, sunetul devine 
mai slab sau veţi auzi un semnal de alarmă. Tipul bateriei 
determină durata de utilizare a acesteia înainte de fi 
înlocuită. 
Audiologul dumneavoastră poate configura LED-ul să 
indice starea bateriei. Totuşi, instrumentul auditiv trebuie 
să fie pornit pentru a indica starea:

●	Când bateria este plină, LED-ul luminează constant.

●	Când bateria este aproape consumată, LED-ul 
luminează intermitent în mod repetat, aproximativ la 
fiecare 5 secunde, până la golirea completă a bateriei.

●	Când bateria este goală, LED-ul se stinge.

Când compartimentul pentru baterii este blocat, 
aveţi nevoie de o unealtă pentru a-l deschide. Citiţi 
mai multe în secţiunea „Blocarea accesului copiilor”.
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Dimensiunea bateriei şi sfaturi privind 
manipularea

Consultaţi audiologul pentru bateriile recomandate.

Dimensiune baterie:  675

●	Utilizaţi întotdeauna dimensiunea de baterie corectă 
pentru instrumentele dumneavoastră auditive.

●	Scoateţi bateriile dacă nu veţi utiliza instrumentele 
auditive în decurs de câteva zile.

●	Luaţi întotdeauna la dumneavoastră baterii de rezervă.

●	Înlocuiţi imediat bateriile descărcate şi eliminaţi-le 
în conformitate cu reglementările locale privind 
reciclarea.
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Înlocuirea bateriilor

Scoaterea bateriei:
X	Deschideţi compartimentul pentru 

baterie.

X	Scoateţi bateria.
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Introducerea bateriei:
X	Dacă bateria are o folie de protecţie, 

îndepărtaţi-o doar când sunteţi pregătit/ă 
să utilizaţi bateria.

X	Glisaţi bateria în compartiment. 
Asiguraţi-vă că simbolurile „+” indicate 
pe baterie şi compartiment sunt aliniate 
(consultaţi imaginea).
Datorită unui magnet aflat în 
compartiment, bateria se va 
fixa audibil în poziţie. 

X	Închideţi cu atenţie compartimentul pentru baterii. 
Dacă simţiţi rezistenţă, bateria nu este introdusă 
corect.
Nu încercaţi să închideţi compartimentul pentru baterii 
cu forţa. Se poate deteriora.
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Blocare acces copii (opţional)

Instrumentele dumneavoastră auditive pot fi modificate 
pentru a oferi un compartiment pentru baterii care poate 
fi blocat, pentru a oferi siguranţă în cazul copiilor (blocare 
acces copii). Funcţia de blocare acces copii trebuie 
activată de către audiologul dumneavoastră.
Cu funcţia de blocare acces copii activată, 
compartimentul pentru baterii va fi blocat automat atunci 
când este închis. Acest lucru previne, de exemplu, 
scoaterea şi înghiţirea bateriei de către un copil.
Pentru a deschide compartimentul pentru baterii blocat, 
aveţi nevoie de un instrument. Instrumentul este inclus 
la livrarea oricărui set de compartiment pentru baterii cu 
funcţie de blocare a accesului copiilor.

Deschiderea unui compartiment pentru baterii blocat:
X	Utilizaţi instrumentul 

pentru a împinge bara 
de blocare albă în 
partea opusă. 

X	Ţineţi-o în loc şi în 
acelaşi timp deschideţi 
compartimentul pentru 
baterii.
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Blocarea/deblocarea compartimentului pentru baterii

Pentru a bloca sau debloca compartimentul 
pentru baterii, aveţi nevoie de o unealtă specială. 
Audiologul dumneavoastră vă va bloca sau debloca 
compartimentul pentru baterii.
Următoarele instrucţiuni sunt destinate numai 
audiologului dumneavoastră.

Poziţia barei de blocare din compartimentul pentru baterii 
indică blocarea sau deblocarea acestui compartiment.
Imaginea de mai sus prezintă un 
compartiment pentru baterii deblocat. 
Pentru a-l bloca, audiologul trebuie să 
îndepărteze componenta evidenţiată.
Imaginea de mai jos prezintă un 
compartiment pentru baterii blocat. 
Pentru a-l debloca, audiologul trebuie să 
instaleze un mecanism de dezactivare a 
funcţiei de blocare acces copii.
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Blocarea compartimentului pentru baterii:
X	Introduceţi vârful 

uneltei în orificiul mic.
X	Împingeţi/deplasaţi 

componenta mică 
din plastic în afara 
compartimentului 
pentru baterii.

Compartimentul pentru baterii este blocat.
Compartimentul pentru baterii poate fi deblocat din nou 
de audiologul dumneavoastră.

Deblocarea compartimentului pentru baterii:
X	Împingeţi bara de blocare 

cu mecanismul de 
dezactivare a funcţiei de 
blocare acces copii în 
partea cealaltă. 

X	Asiguraţi-vă că mecanismul 
de dezactivare a funcţiei 
de blocare acces copii este 
complet introdus.

X	Rotiţi axul pentru a-l 
desface.
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Utilizare zilnică

Pornire şi oprire

Aveţi următoarele opţiuni de pornire şi oprire a 
instrumentelor dumneavoastră auditive.

De la compartimentul bateriei:
X	Pornire: Închideţi compartimentul pentru baterii.

Sunt setate volumul şi programul auditiv implicite.
X	Oprire: Deschideţi compartimentul bateriei până la 

primul limitator.

De la butonul de comandă:
X	Pornire sau oprire: Apăsaţi butonul de comandă timp 

de câteva secunde. Consultaţi secţiunea „Comenzi” 
pentru setările comenzilor.
După pornire, volumul şi programul auditiv utilizate 
anterior rămân setate. 

De la telecomandă:
X	Urmaţi instrucţiunile din ghidul de utilizare a 

telecomenzii.
După pornire, volumul şi programul auditiv utilizate 
anterior rămân setate.
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●	Atunci când purtaţi instrumentele auditive, un 
semnal acustic opţional poate indica pornirea 
sau oprirea unui instrument. 

●	Audiologul dumneavoastră poate configura 
LED-ul să lumineze când instrumentul este 
pornit.

●	Scoateţi bateriile dacă nu doriţi să utilizaţi 
instrumentele auditive în decurs de câteva zile.

Când este activată funcţia de pornire cu întârziere, 
instrumentele auditive pornesc după o întârziere 
de câteva secunde. În acest timp, puteţi introduce 
instrumentele auditive în urechi fără a experimenta un 
ţiuit de feedback neplăcut.
„Funcţia de pornire cu întârziere” poate fi activată de 
audiologul dumneavoastră. 
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Introducerea şi scoaterea instrumentelor 
auditive

Instrumentele dumneavoastră auditive au fost reglate 
cu precizie pentru urechea dreaptă şi 
urechea stângă. Marcatoarele colorate 
indică partea: 

● marcator roşu = urechea dreaptă

● marcator albastru = urechea stângă

Introducerea unui instrument auditiv:
X	Ţineţi tubul aproape de cască.
X	Împingeţi cu grijă casca în 

canalul urechii ➊.
X	Răsuciţi-o uşor până când se 

fixează bine.
X	Ridicaţi instrumentul auditiv şi 

glisaţi-l peste partea de sus a 
urechii ➋. 

● Poate fi util să introduceţi instrumentul auditiv 
din dreapta cu mâna dreaptă şi instrumentul 
auditiv din stânga cu mâna stângă. 

● Dacă aveţi probleme la introducerea căştii, 
utilizaţi cealaltă mână pentru a trage uşor de 
lobul urechii în jos. Astfel, canalul urechii se 
deschide şi casca este introdusă cu uşurinţă.
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Scoaterea unui instrument auditiv:
X	Ridicaţi instrumentul auditiv şi 

glisaţi-l peste partea de sus a 
urechii ➊.

X	Ţineţi casca între degetul 
mare şi arătător. Răsuciţi cu 
atenţie casca spre înainte în 
timp ce o trageţi afară ➋.

Curăţaţi-vă şi uscaţi-vă instrumentele auditive 
după utilizare. Citiţi mai multe în secţiunea 
„Întreţinere şi îngrijire”.

Reglarea volumului

Instrumentele dumneavoastră auditive reglează automat 
volumul în funcţie de situaţia de ascultare.
X	Dacă preferaţi reglarea manuală a volumului, 

apăsaţi scurt întrerupătorul rectangular sau utilizaţi o 
telecomandă.
Consultaţi secţiunea „Comenzi” pentru setările 
întrerupătorului rectangular.

Un ton de semnal opţional poate indica schimbarea 
volumului. După atingerea volumului maxim sau minim, 
puteţi auzi un ton de semnal opţional.
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Schimbarea programului auditiv

În funcţie de situaţia de ascultare, instrumentele 
dumneavoastră auditive îşi reglează automat sunetul.
Instrumentele auditive pot avea, de asemenea, mai multe 
programe auditive care vă permit să schimbaţi sunetul, 
dacă este necesar. Un ton de semnal opţional poate 
indica schimbarea programului.
În plus, audiologul dumneavoastră poate configura 
LED-ul să indice schimbarea programului: LED-ul 
luminează intermitent o dată în cazul în care schimbaţi la 
programul 1, de două ori dacă schimbaţi la programul 2 şi 
aşa mai departe.
X	Pentru a schimba programul auditiv, apăsaţi scurt 

butonul de comandă sau utilizaţi o telecomandă.
Consultaţi secţiunea „Comenzi” pentru setările 
comenzilor. Consultaţi secţiunea „Setări” pentru o listă 
a programelor auditive.

Dacă este activată funcţia AutoPhone sau 
2earPhone, programul auditiv comută automat la 
un program telefonic când receptorul telefonului 
este aproape de ureche.
Citiţi mai multe în secţiunea „La telefon”.

Audiologul dumneavoastră poate configura 
instrumentele auditive astfel încât să se realizeze 
automat comutarea la programul contactului 
glisant audio în cazul în care contactul glisant audio 
a fost ataşat.
Citiţi mai multe în secţiunea „Intrarea audio”.
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Blocarea comenzilor (opţional)

Comenzile pot fi blocate pentru a preveni orice operare 
accidentală. Când comenzile sunt blocate, butonul 
de comandă şi întrerupătorul rectangular sunt deblocate.
X	Pentru blocarea sau deblocarea comenzilor, apăsaţi 

întrerupătorul rectangular şi menţineţi-l apăsat. În 
acelaşi timp, apăsaţi butonul de comandă pe acelaşi 
instrument auditiv timp de 3 secunde.

Secţiunea „Comenzi” listează dacă această funcţie este 
configurată pentru instrumentele dumneavoastră auditive.

●	Dacă purtaţi două instrumente auditive, trebuie 
să blocaţi sau să deblocaţi comenzile de pe 
fiecare instrument auditiv, separat.

●	Blocarea sau deblocarea pot fi indicate opţional 
prin iluminarea intermitentă scurtă a LED-ului.

●	Când opriţi şi reporniţi instrumentele auditive, 
funcţia de blocare taste rămâne în starea 
selectată anterior.
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Reglări suplimentare (opţional)

De asemenea, comenzile instrumentelor dumneavoastră 
auditive pot fi utilizate pentru a schimba, de exemplu, 
balansul sunetului şi nivelul semnalului de terapie tinitus. 
Balansul de sunet vă permite să ajustaţi sunetele de  
joasă frecvenţă şi sunetele de înaltă frecvenţă în funcţie 
de preferinţele dumneavoastră.
Consultaţi secţiunea „Comenzi” pentru setările comenzilor.
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 Situaţii de ascultare speciale

 Varierea AudioSpot (opţional)

Indiferent dacă doriţi să vă concentraţi mai mult asupra 
partenerului dumneavoastră de discuţie sau dacă doriţi 
să auziţi în general zgomotele din mediul dumneavoastră 
- cu funcţia „Varierea AudioSpot” dispuneţi de 
posibilitatea de a controla modul dumneavoastră de 
percepţie auditivă.
Puteţi selecta diferite trepte - de la „AudioSpot în faţă” 
(imaginea din stânga), la „reglare mediană” (imaginea 
din centru) până la „Ascultarea mediului” (imaginea din 
dreapta).

Condiţii preliminare:

● Trebuie să purtaţi două instrumente auditive.

● Pe unul din instrumentele dvs. auditive trebuie să fie 
programat comutatorul basculant pentru funcţia 
„Varierea AudioSpot”.
Consultaţi secţiunea „Comenzi” pentru setările 
întrerupătorului rectangular.

Cu o aplicaţie de smartphone adecvată, aveţi şi mai 
multe opţiuni de control.
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Varierea manuală a AudioSpot:
X	Dacă aveţi mai multe programe auditive, schimbaţi  

la programul auditiv 1.
X	Apăsaţi întrerupătorul rectangular setat pentru  

această funcţie.
Nivelul mediu este activ în mod implicit.

X	Apăsaţi întrerupătorul rectangular superior 
pentru focalizare mai mare în faţă sau 
întrerupătorul rectangular inferior pentru a  
asculta un mediu mai larg.

Dezactivarea funcţiei „Varierea AudioSpot“:
X	Comutaţi la nivelul minim sau maxim.

Un ton de semnal opţional poate indica nivelul  
minim sau maxim.

X	Comutaţi încă un pas.
Este declanşat semnalul pentru schimbarea 
programului auditiv. Acesta indică faptul că aţi 
dezactivat funcţia „Varierea AudioSpot“.
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 La telefon

Când vorbiţi la telefon, ţineţi receptorul 
telefonului uşor deasupra urechii. 
Instrumentul auditiv şi receptorul 
telefonului trebuie să fie aliniate. 
Întoarceţi uşor receptorul astfel încât 
urechea să nu fie complet acoperită. 

 Program telefonic 

Puteţi prefera un anumit volum când utilizaţi telefonul. 
Solicitaţi audiologului dumneavoastră să configureze un 
program telefonic. 
X	Comutaţi la programul telefonic de fiecare dată când 

vorbiţi la telefon sau utilizaţi comutatorul automat de 
programe.
Secţiunea „Setări” listează dacă un program 
telefonic sau un comutator automat de programe 
este configurat pentru instrumentele dumneavoastră 
auditive. 
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Comutator automat de programe  
(AutoPhone sau 2earPhone)

Instrumentul dumneavoastră auditiv poate selecta 
automat programul telefonic atunci când aduceţi 
receptorul telefonului aproape de instrumentul auditiv. 
2earPhone poate chiar transmite apelul în ambele 
urechi. Când aţi terminat de vorbit la telefon, îndepărtaţi 
receptorul de instrumentul auditiv, iar modul de microfon 
va fi resetat.
Dacă doriţi să utilizaţi această funcţie, solicitaţi 
audiologului dumneavoastră următoarele: 

●	Activarea funcţiei AutoPhone sau 2earPhone.

●	Verificarea câmpului magnetic al receptorului 
telefonului.
Pentru comutarea automată a programelor, 
instrumentul dumneavoastră auditiv detectează 
câmpul magnetic al receptorului telefonului. Nu toate 
telefoanele produc un câmp magnetic suficient de 
puternic pentru a activa funcţia. În acest caz, puteţi 
utiliza magnetul AutoPhone, disponibil ca accesoriu, şi 
ataşaţi-l la receptorul telefonului. 

Consultaţi ghidul utilizatorului magnetului AutoPhone 
pentru instrucţiuni privind modul de poziţionare a 
magnetului.

NOTĂ

Utilizaţi doar magnetul AutoPhone aprobat. 
Solicitaţi audiologului dumneavoastră acest 
accesoriu.
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Bucle de inducţie audio

Unele telefoane şi locuri publice precum teatre oferă 
semnal audio (muzică şi vorbire) prin intermediul buclei 
de inducţie audio. Cu acest sistem, instrumentele 
dumneavoastră auditive pot primi direct semnalul dorit – 
fără zgomotul din mediu. 
De obicei, puteţi recunoaşte sistemele 
cu buclă de inducţie audio după anumite 
simboluri.

Solicitaţi audiologului dumneavoastră să configureze un 
program de telebobină.
X	Comutaţi la programul de telebobină de fiecare dată 

când vă aflaţi într-o locaţie cu buclă de inducţie audio. 
Secţiunea „Setări” listează dacă un program de 
telebobină este configurat pentru instrumentul 
dumneavoastră auditiv. 

 Program de telebobină şi telecomandă

NOTĂ

Pentru instrumente cu conectivitate wireless:
Când programul de telebobină este activ, 
telecomanda poate cauza un zgomot pulsator.
X	Utilizaţi telecomanda la o distanţă mai mare de 

10 cm (4 inchi).
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Intrare audio (sistem FM)

Cu o intrare audio, vă puteţi conecta instrumentele 
auditive la un sistem FM. Un sistem FM constă dintr-un 
transmiţător şi un receptor. Captează sunetele de vorbire 
la sursa de vorbire (prin intermediul unui microfon separat) 
şi transmite sunetul direct la instrumentele auditive.
Semnalul este mai clar şi neafectat de acustica slabă a 
camerei. Acest lucru poate fi util pentru adulţii aflaţi în 
situaţii în care ascultarea este dificilă şi pentru copii aflaţi 
în săli de clasă.
Majoritatea sistemelor FM permit cuplarea cu dispozitive 
audio precum un MP3 player.
Note:

●	Dacă doriţi să folosiţi un contact glisant audio, este 
necesar un compartiment special pentru baterii. 
Solicitaţi audiologului dumneavoastră să schimbe 
compartimentul pentru baterii.

●	Solicitaţi audiologului dumneavoastră să configureze 
instrumentele auditive, de exemplu:
●	 Să regleze combinaţia dintre semnalul intrării audio 

cu sunetele din jur.
●	 Configuraţi instrumentele auditive astfel încât să 

se realizeze automat comutarea la programul 
contactului glisant audio în cazul în care contactul 
glisant audio a fost ataşat.

●	Utilizaţi numai un contact glisant audio aprobat. 
Solicitaţi audiologului dumneavoastră acest accesoriu.
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AVERTISMENT

Risc de şoc electric!
X	Conectaţi intrarea audio doar la un dispozitiv 

care respectă IEC 60065, Norma IEC pentru 
dispozitive audio, video şi alte dispozitive 
electronice.

NOTĂ

X	Ţineţi strâns de 
contactul glisant audio 
atunci când scoateţi 
receptorul FM.



32

Ataşarea contactului glisant audio.

X	Deschideţi compartimentul pentru baterii.
X	Trageţi capacul.

Forma capacului depinde de tipul de instrument auditiv.

X	Împingeţi contactul 
glisant audio.

X	Asiguraţi-vă că se 
fixează în poziţie prin 
auzirea unei declic.

X	Închideţi compartimentul pentru baterii.
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Detaşarea contactului glisant audio.

Când contactul glisant audio nu este ataşat, puteţi monta 
un capac pentru a preveni pătrunderea de mizerie şi praf 
în carcasă.
X	Deschideţi compartimentul 

pentru baterii.

X	Deplasaţi glisorul 
pe partea din 
spate a contactului 
glisant audio şi în 
acelaşi timp deplasaţi 
în jos contactul 
glisant audio pentru a-l 
scoate din dispozitiv.

X	Împingeţi capacul în direcţia săgeţii.
Forma capacului depinde de tipul de instrument auditiv.

X	Închideţi compartimentul pentru baterii.



34

 Întreţinere şi îngrijire

Pentru prevenirea deteriorărilor, este important să aveţi 
grijă de instrumentele dumneavoastră şi să respectaţi 
câteva reguli de bază, care vor deveni în curând parte a 
rutinei dumneavoastră zilnice.

 Instrumente auditive

 Uscarea şi depozitarea

X	Uscaţi-vă instrumentele auditive peste noapte.
X	În timpul perioadelor lungi de neutilizare, depozitaţi-vă 

instrumentele auditive într-un mediu uscat, cu 
compartimentul bateriei deschis şi bateriile scoase.

X	Consultaţi audiologul dumneavoastră pentru informaţii 
suplimentare.

 Curăţare

Instrumentele dumneavoastră auditive au un strat 
de protecţie. Totuşi, dacă acestea nu sunt curăţate 
cu regularitate, se pot defecta sau pot cauza răniri 
personale.
X	Curăţaţi-vă instrumentele auditive zilnic folosind un 

şerveţel moale şi uscat.
X	Nu utilizaţi niciodată jet de apă sau nu 

introduceţi dispozitivele în apă.
X	Nu aplicaţi niciodată presiune în timpul 

curăţării.
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X	Solicitaţi audiologului dumneavoastră produse de 
curăţare recomandate, seturi speciale de îngrijire sau 
informaţii suplimentare privind modul de păstrare a 
instrumentelor dumneavoastră auditive în bună stare.

Căşti şi tuburi

Cerumenul (ceara din urechi) se poate acumula pe căşti. 
Acest lucru poate afecta calitatea sunetului. Curăţaţi 
zilnic căştile.
Solicitaţi audiologului dumneavoastră să cureţe tuburile 
sau să schimbe căştile şi tuburile după cum este necesar.

Curăţarea căştilor

X	Curăţaţi casca după scoatere cu un tampon moale şi 
uscat.
Acest lucru va împiedica uscarea şi întărirea 
cerumenului.

X	Nu utilizaţi niciodată jet de apă sau nu introduceţi 
casca în apă. 

Întreţinere profesională

Audiologul dumneavoastră poate efectua întreţinea şi 
curăţarea completă profesională a instrumentului. 
Căştile şi filtrele de ceară particularizate trebuie 
schimbate atunci când este necesar de către un audiolog.
Solicitaţi audiologului dumneavoastră recomandări 
individuale privind intervalele de întreţinere, precum şi 
asistenţă.
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Informaţii suplimentare

Informaţii privind siguranţa

Pentru mai multe informaţii, consultaţi manualul de 
siguranţă furnizat cu dispozitivul.

Funcţionalitate wireless (fără fir)

Instrumentele dumneavoastră auditive sunt prevăzute 
cu funcţionalitate wireless (fără fir). Aceasta asigură 
sincronizare între cele două instrumente auditive:

●	Dacă modificaţi volumul sau programul unui instrument, 
modificările vor fi efectuate automat şi la celălalt.

●	Ambele instrumente auditive se vor adapta automat şi 
simultan la situaţia de ascultare.

Funcţionalitatea wireless (fără fir) permite utilizarea unei 
telecomenzi.

Accesorii

Tipul accesoriilor disponibile depinde de tipul 
instrumentului. Exemplele sunt: o telecomandă, un 
dispozitiv de flux de date (streaming) audio, sau o aplicaţie 
de smartphone pentru telecomandă.
Consultaţi audiologul dumneavoastră pentru informaţii 
suplimentare.
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 Simboluri utilizate în acest document

Indică o situaţie care ar putea duce la accidentări 
grave, moderate sau minore.
Indică posibile daune materiale.

Recomandări şi sfaturi despre o mai bună 
manipulare a dispozitivului dumneavoastră.

 Identificarea şi soluţionarea problemelor

Problema şi posibilele soluţii

Sunetul este slab.
● Măriţi volumul.
● Înlocuiţi bateria descărcată.
● Curăţaţi casca.

Instrumentul auditiv emite un sunet fluierat.
● Reintroduceţi casca până la fixarea sigură a 

acesteia.
● Micşoraţi volumul.
● Curăţaţi casca.

Sunetul este distorsionat.
● Micşoraţi volumul.
● Înlocuiţi bateria descărcată.
● Curăţaţi casca.

Instrumentul auditiv emite tonuri de semnal.
● Înlocuiţi bateria descărcată.
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Problema şi posibilele soluţii

Instrumentul auditiv nu funcţionează.
●	Porniţi instrumentul auditiv.
●	Închideţi complet compartimentul bateriei, cu 

atenţie.
●	Înlocuiţi bateria descărcată.
●	Asiguraţi-vă că bateria este introdusă corect.
●	Funcţia de pornire cu întârziere este activă. 

Aşteptaţi câteva secunde şi verificaţi din nou.

Consultaţi-vă audiologul dacă întâmpinaţi alte probleme.

Informaţii specifice fiecărei ţări
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Service şi garanţie

Numere de serie

Stânga:
Dreapta:

Date de service

1: 4:
2: 5:
3: 6:

Garanţie

Data achiziţionării:
Perioadă de garanţie în luni:

Audiologul dumneavoastră



0123

Document No. 05155-99T01-3B00 RO
Order/Item No. 210 228 14
Master Rev01, 05.2022
© 07.2022, WSAUD A/S. All rights reserved

 Producător Legal
WSAUD A/S
Nymøllevej 6
3540 Lynge
Danemarca


